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Workshop na Província de Gaza fortalece
PMEs e acelera capacidade exportadora 

Workshop in Gaza Province Strengthens SMEs and
Boosts Export Capacity 

A Província de Gaza deu um passo importante 
no reforço da sua capacidade exportadora 
com a realização do workshop “Acelerando as 
Exportações da Província de Gaza”, no dia 25 
de Novembro, na cidade de Xai-Xai. O evento 
reuniu o Governo Provincial, empresários, 
parceiros do sector privado e a ExportaMoz 
Solutions, num esforço conjunto para 
transformar o potencial produtivo local em 
oportunidades concretas de exportação. 

O encontro foi marcado pela assinatura do 
Memorando de Entendimento (MdE) entre o 
Conselho Executivo Provincial de Gaza (CEP 
Gaza) e a ExportaMoz Solutions, que formaliza 
o compromisso conjunto para dinamizar o 
ecossistema exportador e apoiar a inserção 
competitiva das Pequenas e Médias Empresas 
(PMEs) nos mercados internacionais. 

No decorrer do workshop, foi apresentado o 
Portal Exporta, uma plataforma digital 
desenvolvida para promover o potencial 
exportável do país e facilitar o acesso das 

empresas a informações estratégicas de 
mercado. Foi igualmente destacada a 
evolução do Projecto de Levantamento do 
Potencial Exportável de Gaza, que está a 
mapear produtos prioritários, capacidades 
produtivas dos distritos e oportunidades de 
internacionalização, com enfoque particular na 
Zona Económica Especial do Agronegócio do 
Limpopo (ZEEA-L). 

O evento incluiu a apresentação de soluções 
de Crédito Comercial para MPMEs, 
disponibilizadas pela Salvador & Caetano, e a 
exposição dos serviços da Vivo Energy 
Moçambique. Foram ainda realizadas 
apresentações e demonstrações das 
potencialidades dos distritos de Chókwè e 
Mandlakaze, evidenciando cadeias de valor 
emergentes e oportunidades de expansão 
para mercados externos. 

Com estas iniciativas, a ExportaMoz reforça o 
seu compromisso em fortalecer a 
competitividade das empresas 
moçambicanas, contribuindo para a 
diversificação das exportações, promoção de 
investimentos e maior integração da província 
nos mercados regionais e globais. 

market information. The progress of the Gaza 
Export Potential Survey Project was also 
highlighted, mapping priority products, 
district-level production capacities, and 
internationalization opportunities, with 
particular focus on the Limpopo Agribusiness 
Special Economic Zone (ZEEA-L). 

The event also included presentations on 
commercial credit solutions for SMEs, 
provided by Salvador & Caetano, and an 
overview of the services offered by Vivo 
Energy Mozambique. Additionally, 
presentations and demonstrations 
showcased the potential of the districts of 
Chókwè and Mandlakaze, highlighting 
emerging value chains and opportunities for 
expansion into external markets. 

Through these initiatives, ExportaMoz 
reinforces its commitment to strengthen the 
competitiveness of Mozambican companies, 
contributing to the diversification of exports, 
the promotion of investment, and greater 
integration of the province into regional and 
global markets. 

Gaza Province has taken an important step in 
strengthening its export capacity with the 
“Accelerating Exports of Gaza Province” 
workshop, held on November 25 in the city of 
Xai-Xai. The event brought together the 
Provincial Government, business leaders, 
private sector partners, and ExportaMoz 
Solutions in a joint effort to transform the local 
productive potential into tangible export 
opportunities. 

The meeting was marked by the signing of a 
Memorandum of Understanding (MoU) 
between the Gaza Provincial Executive Council 
(CEP Gaza) and ExportaMoz Solutions, 
formalizing the joint commitment to enhance 
the export ecosystem and support the 
competitive positioning of Small and Medium 
Enterprises (SMEs) in international markets. 

During the workshop, the Exporta Portal was 
presented—a digital platform developed to 
promote the country’s export potential and 
facilitate companies’ access to strategic 
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marcaram um momento decisivo na economia 
da província com a assinatura do Memorando 

ExportaMoz Solutions and the Gaza Provincial 
Executive Council (CEP Gaza) marked a 
decisive moment in the province’s economy 
with the signing of a Memorandum of 

ExportaMoz e CEP Gaza assinam MdE 
para impulsionar as exportações  

ExportaMoz and CEP Gaza Sign MoU to 
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logística, bem como o desenvolvimento de 
instrumentos de promoção económica, como a 
Magazine de Potenciais Exportáveis de Gaza, 
e a integração da oferta provincial no Portal 
EXPORTA. 

Com este passo, Gaza reforça a sua vocação 
produtiva, amplia a sua presença nos 
mercados nacional e internacional e 
demonstra que investimento, inovação e 
cooperação são determinantes para 
transformar potencial em oportunidades reais 
para a população e para o país.

economic promotion tools such as the Gaza 
Export Potential Magazine, and integrating 
the provincial offer into the EXPORTA Portal. 

With this step, Gaza reinforces its productive 
purpose, expands its presence in national and 
international markets, and demonstrates that 
investment, innovation, and cooperation are 
essential to turning potential into real 
opportunities for the population and the  
country.

de Entendimento (MdE), firmado pelo CEO da 
ExportaMoz, Miguel Jóia, e pela Governadora 
Margarida Mapandzene. O acordo cria uma 
plataforma de cooperação para transformar o 
potencial produtivo da província em 
oportunidades concretas de exportação, 
geração de emprego e aumento da renda das 
famílias. 

Na sua intervenção, a Governadora destacou 
que o acto representa um marco estratégico 
para o desenvolvimento económico de Gaza: 
“A assinatura deste memorando é um ponto 
de viragem. É a prova do nosso compromisso 
em transformar o potencial da província em 
riqueza real, emprego e divisas para o país.” 

A dirigente assinalou ainda que os 
empresários locais enfrentam desafios 
relevantes, mas que o memorando abre novas 
oportunidades de acesso a mercados: “Com 
este memorando, os nossos produtores e 
processadores passam a ter portas abertas 
para aceder a mercados sérios e posicionar os 
seus produtos perante compradores 
dispostos a pagar um preço justo.” 

Por sua vez, o CEO da ExportaMoz sublinhou 
que a parceria representa um passo firme 
para converter visão estratégica em 
resultados concretos: “Este memorando 
significa operacionalizar o potencial produtivo 
da província, criando oportunidades reais de 
negócio, exportação e geração de emprego.” 

Miguel Jóia reforçou que o sucesso da 
iniciativa dependerá da coordenação entre os 
principais intervenientes: “O futuro económico 
de Gaza depende da nossa capacidade de 
trabalharmos de forma coordenada — 
governo, sector privado, produtores e 
exportadores — para transformar visão em 
resultados concretos.” 

O MdE prevê acções estruturantes que 
incluem o mapeamento aprofundado do 
potencial exportável da província, o 
fortalecimento das cadeias de valor com foco 
na qualidade e certificação, a melhoria da 

Understanding (MoU), signed by ExportaMoz 
CEO Miguel Jóia and Governor Margarida 
Mapandzene. The agreement establishes a 
cooperation platform aimed at transforming 
the province’s productive potential into 
concrete export opportunities, job creation, 
and increase household income. 

In her speech, the Governor emphasized that 
the act represents a strategic milestone for 
Gaza’s economic development: “The signing 
of this memorandum is a turning point. It is 
proof of our commitment to transform the 
province’s potential into real wealth, 
employment, and foreign currency for the 
country.” 
She also noted that local entrepreneurs face 
significant challenges, but the memorandum 
opens new opportunities for market access: 
“With this memorandum, our producers and 
processors now have doors open to access 
serious markets and position their products 
before buyers that are�willing to pay a fair 
price.” 

For his part, ExportaMoz CEO Miguel Jóia 
highlighted that the partnership represents a 
firm step to turn strategic vision into tangible 
results: “This memorandum means 
accomplishing the province’s productive 
potential, creating real business, export, and 
employment opportunities.” 

Miguel Jóia further stressed that the success 
of the initiative depends on coordination 
among all key stakeholders: “Gaza’s economic 
future depends on our ability to work in a 
coordinated way — government, private 
sector, producers, and exporters — to 
transform vision into tangible results.” 

The MoU foresees structural actions, including 
comprehensive mapping of the province’s 
export potential, strengthening value chains 
with a focus on quality and certification, 
improving logistics, as well as developing 
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Gaza vive um momento de clareza estratégica. 
No workshop “Acelerando as Exportações da 
Província de Gaza”, o Governo Provincial, 
empresários, parceiros do sector privado e a 
ExportaMoz Solutions reuniram-se para 
definir juntos os próximos passos na 
produção estratégica e internacionalização 
das potencialidades exportáveis da província. 
O encontro não buscou fórmulas mágicas, 
mas sim uma visão colectiva. E foi nesse 
espírito que três territórios se destacaram: 

Gaza is experiencing a moment of strategic 
clarity. At the workshop “Accelerating Exports 
in the Province of Gaza,” the Provincial 
Government, business leaders, private sector 
partners and ExportaMoz Solutions came 
together to define the next steps in strategic 
production and the internationalisation of the 
province’s exportable potential. 
The meeting did not seek magical formulas, 
but rather a collective vision. And it was in this 
spirit that three territories stood out: ZEEA-L, 

ZEEA-L, Chókwè e Mandlakazi. Não por serem 
“melhores” do que os demais, mas porque 
desempenham funções específicas e 
complementares dentro de um ecossistema 
que envolve todos os distritos de Gaza. 

Chókwè and Mandlakazi. Not because they are 
“better” than the others, but because they 
play specific and complementary roles within 
an ecosystem that involves all districts of 
Gaza. 
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ZEEA-L: competitividade e integração ZEEA-L: Competitiveness and Integration 
A Zona Económica Especial do Agronegócio 
do Limpopo (ZEEA-L) organiza e prepara Gaza 
para competir. Com base agroclimática 
favorável, escala produtiva, incentivos fiscais 
atrativos e um pipeline real de investimentos, 
a ZEEA-L oferece ao investidor moderno tudo 
o que é necessário: áreas irrigadas 
operacionais, perímetros de regadio 
funcionais e cadeias de valor estruturadas em 
diversos distritos. 

Coberta por mais de 7.298 km² nos distritos de 
Chókwè, Xai-Xai, Guijá, Chibuto, Limpopo e 
Chongoene, a ZEEA-L ainda reduz 
significativamente o custo de entrada através 
de isenção de direitos aduaneiros e IVA na 
importação de equipamentos, isenções em 
aquisições domésticas e reduções 
competitivas no IRPC. Licenciamento 
acelerado, acesso simplificado à terra, 
aprovação rápida de estudos ambientais e 
facilidades migratórias completam o pacote. 

The Limpopo Agribusiness Special Economic 
Zone (ZEEA-L) organises and prepares Gaza 
to compete. With favourable agroclimatic 
conditions, productive scale, attractive fiscal 
incentives and a real investment pipeline, 
ZEEA-L offers the modern investor everything 
that is required: operational irrigated areas, 
functional irrigation schemes and structured 
value chains across several districts. 

Covering more than 7,298 km² across the 
districts of Chókwè, Xai-Xai, Guijá, Chibuto, 
Limpopo and Chongoene, ZEEA-L also 
significantly reduces entry costs through 
exemptions on customs duties and VAT on 
equipment imports, exemptions on domestic 
acquisitions and competitive reductions in 
corporate income tax. Accelerated licensing, 
simplified land access, fast approval of 
environmental studies and migration 
facilitation complete the package. 

Chókwè: produção em escala Chókwè: Production at Scale 

Chókwè é a espinha dorsal da produção 
agrícola de Gaza. O distrito combina terra 
fértil, água abundante e logística competitiva, 
com 37.000 hectares irrigáveis e solos de alta 
aptidão. De acordo com o SDAE de Chókwè, a 
produção consolidada inclui 200.000 
toneladas de tomate, 60.000 toneladas de 
milho, 19.000 toneladas de arroz, 10.000 
toneladas de banana e feijões exportados 
para SADC, MENA e Índia. 

A infraestrutura logística é robusta: 109.000 
toneladas de armazenagem seca, 15.000 
toneladas de cadeia de frio, silos, entrepostos, 
cross-docking e hubs de escoamento. A sua 
localização estratégica conecta Maputo, o Vale 
do Limpopo e os mercados regionais. 

Chókwè is the backbone of Gaza’s agricultural 
production. The district combines fertile land, 
abundant water and competitive logistics, 
with 37,000 irrigable hectares and high-quality 
soils. According to the Chókwè SDAE, the 
consolidated production  includes 200,000 
tonnes of tomatoes, 60,000 tonnes of maize, 
19,000 tonnes of rice, 10,000 tonnes of 
bananas and beans exported to SADC, MENA 
and India. 

Its logistics infrastructure is robust: 109,000 
tonnes of dry storage, 15,000 tonnes of cold 
chain capacity, silos, warehouses, 
cross-docking facilities and distribution hubs. 
Its strategic location connects Maputo, the 
Limpopo Valley and regional markets. 



Mandlakazi: diversificação e expansão Mandlakazi: Diversification and Expansion 

Mandlakazi destaca-se por terra fértil, lagoas 
de humidade permanente, diversidade de 
culturas, indústria instalada e localização 
privilegiada na EN1. Segundo o SDAE de 
Mandlakazi, o distrito permite produção 
durante todo o ano, com 90.000 cajueiros 
produtivos, dois viveiros com capacidade para 
100.000 mudas/ano, fábricas de 
processamento de 5.000 toneladas de 
castanha por campanha e 20.000 hectares 
exploráveis para mandioca (potencial de 
325.000 toneladas). 

O mercado grossista de Chidenguele tem 
capacidade para exportar 30 toneladas/dia, 
enquanto frutas tropicais e a base industrial 
complementar (8 serrações e 15 carpintarias 
de madeiras nobres) reforçam o perfil 
exportador do distrito. Mandlakazi é, assim, o 
território onde expansão, diversificação e 
logística se alinham, criando um pipeline sólido 
para novas exportações agrícolas. 

Mandlakazi stands out for its fertile land, 
permanent humidity lagoons, crop diversity, 
installed industry and privileged location 
along the EN1. According to the Mandlakazi 
SDAE, the district enables year-round 
production, with 90,000 productive cashew 
trees, two nurseries with a combined capacity 
of 100,000 seedlings per year, processing 
factories capable of handling 5,000 tonnes of 
cashew per season and 20,000 hectares 
suitable for cassava cultivation (with a 
potential of 325,000 tonnes). 

The Chidenguele wholesale market has the 
capacity to export 30 tonnes per day, while 
tropical fruits and a complementary industrial 
base (8 sawmills and 15 carpentry units for 
noble woods) reinforce the district’s export 
profile. Mandlakazi is, therefore, the territory 
where expansion, diversification and logistics 
converge, creating a solid pipeline for new 
agricultural exports. 

Uma província integrada, preparada e em 
movimento 

An Integrated, Prepared and Dynamic 
Province 

O workshop evidenciou que a aceleração das 
exportações não acontece isoladamente, mas 
em rede. A ZEEA-L oferece o enquadramento 
institucional, Chókwè garante produção em 
escala e Mandlakazi abre espaço para 
diversificação e novos investimentos. 

No entanto, é a soma de todos os distritos 
(produtores, empresas, associações, 
operadores logísticos e instituições públicas), 
que impulsiona o crescimento de Gaza. A 
província tem potencial, estratégia e 
territórios complementares, e agora também 
reúne a vontade colectiva de transformar esse 
potencial em exportações concretas. O futuro 
já começou, e Gaza avança com força, pronta 
para transformar oportunidades em 
resultados reais. 

The workshop highlighted that accelerating 
exports does not happen in isolation, but 
through interconnected efforts. ZEEA-L 
provides the institutional framework, Chókwè 
ensures production at scale, and Mandlakazi 
creates space for diversification and new 
investments. 

However, it is the sum of all districts — 
producers, companies, associations, logistics 
operators and public institutions — that 
drives Gaza’s growth. The province has 
potential, strategy and complementary 
territories, and now also shares the collective 
will to transform this potential into concrete 
exports. The future has already begun, and 
Gaza is moving forward with strength, ready 
to turn opportunities into real results. 



modalidades de mobilidade, capazes de apoiar 
directamente a competitividade exportadora 
da província. Com presença em 28 mercados e 
mais de 4.000 estações de serviço, a Vivo 
destaca-se como distribuidora pan-africana 
de combustíveis, lubrificantes e soluções 
energéticas modernas e fiáveis. 

As empresas destacaram que o workshop 
proporcionou interacções estratégicas com 
produtores, operadores logísticos, empresas 
privadas e instituições governamentais, 
gerando leads com potencial de se 
transformar em negócios concretos. A 
participação no evento reforçou a importância 
de alinhar crédito, tecnologia e soluções 
energéticas às necessidades das MPME, 
fortalecendo a presença das empresas em 
Gaza e contribuindo para consolidar a 
província como um polo exportador 
competitivo e integrado. 

options, all capable of directly supporting the 
province’s export competitiveness. Operating 
in 28 markets with over 4,000 service 
stations, Vivo stands out as a pan-African 
distributor of fuels, lubricants, and reliable 
modern energy solutions. 

Both companies emphasized that the 
workshop facilitated strategic interactions 
with producers, logistics operators, private 
companies, and government institutions, 
generating leads with the potential to develop 
into concrete business opportunities. 
Participation in the event underscored the 
importance of aligning credit, technology, and 
energy solutions with the real needs of SMEs, 
strengthening the companies’ presence in 
Gaza and contributing to consolidating the 
province as a competitive and integrated 
export hub. 

Soluções inovadoras marcam workshop 
que acelera exportações em Gaza

Innovative Solutions Highlight Workshop 
Accelerating Exports in Gaza

Durante o workshop “Acelerando as 
Exportações da Província de Gaza”, soluções 
inovadoras para impulsionar a produtividade e 
a competitividade das MPME estiveram no 
centro das atenções. As apresentações da 
Caetano Equipamentos e da Vivo Energy 
Moçambique mostraram como modernizar a 
agricultura, a logística e a indústria local pode 
abrir caminho para novos negócios e 
consolidar Gaza como um polo exportador 
estratégico. 

A Caetano Equipamentos apresentou um 
modelo de crédito comercial que facilita o 
acesso das MPME a equipamentos essenciais. 
O programa inclui venda directa com entrada 
de 50% e pagamento do restante em 12 
meses sem juros, além de opções de aluguer 
de longa duração com manutenção, seguro 
automóvel, reposição de viatura e assistência 
técnica nacional. Segundo a empresa, esta 
solução pode aumentar a produtividade e 
modernizar as cadeias de valor da província. 

Já a Vivo Energy Moçambique reforçou o seu 
compromisso com o fortalecimento do tecido 
empresarial local. A empresa detalhou o seu 
portfólio de combustíveis premium, LPG, 
soluções solares híbridas e novas 

At the “Accelerating Exports of Gaza Province” 
workshop, innovative solutions aimed at 
boosting the productivity and 
competitiveness of SMEs took center stage. 
Presentations by Caetano Equipamentos and 
Vivo Energy Mozambique showcased how 
modernizing agriculture, logistics, and local 
industry can open the door to new business 
opportunities and position Gaza as a strategic 
export hub. 

Caetano Equipamentos introduced a 
commercial credit model designed to make 
essential equipment more accessible to SMEs. 
The program includes direct sales with a 50% 
down payment and the balance payable over 
12 months interest-free, as well as long-term 
rental options with maintenance, vehicle 
insurance, replacement, and national technical 
support. According to the company, this 
solution can increase productivity and 
modernize value chains across the province. 

Vivo Energy Mozambique reinforced its 
commitment to strengthening the local 
business ecosystem. The company 
highlighted its portfolio of premium fuels, LPG, 
hybrid solar solutions, and new mobility 

Abiba Bazara
Sales Manager da Vivo Energy

Nelson Melo
CEO da Caetano Moçambique
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Ao longo de 2025, não ajudámos apenas a exportar 
produtos, mas também sonhos, fortalecendo a 
ligação de Moçambique ao mundo.
Agradecemos aos nossos leitores, parceiros e 
clientes pela confiança e parceria ao longo deste 
ano.
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ligação de Moçambique ao mundo.
Agradecemos aos nossos leitores, parceiros e 
clientes pela confiança e parceria ao longo deste 
ano.

Desejamos um Feliz Natal e um Próspero 2026, 
repleto de conquistas e novas oportunidades.
Desejamos um Feliz Natal e um Próspero 2026, 
repleto de conquistas e novas oportunidades.

Throughout 2025, we did not only support the 
export of products, but also the export of dreams, 
strengthening Mozambique’s connection to the 
world.
We thank our readers, partners, and clients for their 
trust and collaboration throughout the year.
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export of products, but also the export of dreams, 
strengthening Mozambique’s connection to the 
world.
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We wish you a Merry Christmas and a Prosperous 
2026, filled with achievements and new 
opportunities.
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2026, filled with achievements and new 
opportunities.



PUBLICIDADE



SUSTENTABILIDADE

O QUE SÃO

ODS?
Os ODS são 17 metas definidas pela ONU para 
promover um mundo mais justo, sustentável e 
próspero até 2030.

Estas medidas visam erradicar a pobreza, proteger 

o planeta e garantir que todas as pessoas possam 

viver com dignidade, paz e prosperidade. Esses 

objectivos abrangem áreas como educação de 
qualidade, igualdade de género, crescimento 
económico sustentável, inovação, consumo 
responsável, acção climática, entre outros pilares 
essenciais para o progresso equilibrado das 
nações.

A ExportaMoz está a alinhar a sua metodologia de 

trabalho com estes objectivos, integrando práticas 

sustentáveis em todas as suas acções.

Apostamos no fortalecimento das MPMEs 
exportadoras, na inovação digital e em soluções 
responsáveis que impulsionam o crescimento 
económico de forma inclusiva e verde.

Com este compromisso, contribuímos para um 

futuro mais sustentável e competitivo para 

Moçambique.
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